
Psalm 19 (Lxx 18) 

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 18:1 Ει�ς τὸ τε'λος· ψαλμὸς τω,̂  

Δαυιδ.
 18:1 in finem psalmus David  18:1 victori canticum David Ñוִד:  ñמוֹר לְדָ Áצֵּחַ מִזְ 19:1 לַמְנַ

 18:2 Οι� ου� ρανοὶ διηγου̂νται δο' ξαν 
θεου̂,

  ποι'ησιν δὲ χειρω̂ν αυ� του̂ 
α� ναγγε'λλει τὸ στερε'ωμα·

 18:2 caeli enarrant gloriam Dei
  et  opera manuum eius 

adnuntiat firmamentum

 18:2 caeli enarrant gloriam Dei
  et opus manus eius (> IAK.) 

adnuntiat firmamentum

×אֵל  ñרִים כְּבֽוֹד־ Áמַיִם מְֽסַפְּ 19:2 הַשָּׁ

ñגִּיד הָרָקִֽיעַ: Áדָיו מַ ñשֵׂה Ïיָ וּמַעֲ
 18:3 η� με'ρα τη,̂  η� με'ρα,  ε�ρευ' γεται 

ρ� η̂μα,
  καὶ νὺξ νυκτὶ α� ναγγε'λλει 

γνω̂σιν.

 18:3 dies diei eructat verbum 
  e t  n o x  n o c t i  i n d i c a t  

scientiam

 18:3 dies diei eructat verbum 
  e t  n o x  n o c t i  i n d i c a t  

scientiam

×אֹמֶר  íבִּיעַֽ  íיוֹם Ìלְיוֹם יַ  19:3

Áלַיְלָה יְחַוֶּה־דָּֽעַת: ñלַיְלָה Ïלְּ וְ
 18:4 ου� κ ει�σὶν λαλιαὶ ου� δὲ λο' γοι,
  ω� ν ου� χὶ α� κου' ονται αι� φωναὶ 

αυ� τω̂ν·

 18:4 non sunt loquellae neque 
sermones

  quorum non audiantur (-
ientur R) voces eorum

 18:4 non est sermo et (> F$S&) 
non sunt verba

  quibus non audiatur vox 
eorum

×רִים  íאֵין דְּבָ 19:4 אֵֽין־Ìאֹמֶר וְ

Ñלָם: ñמָע קוֹ Áלִי נִשְׁ Ïבְּ
 18:5 ει�ς πα̂σαν τὴν γη̂ν ε�ξη̂λθεν ο�  

φθο' γγος αυ� τω̂ν
  καὶ ει�ς τὰ πε'ρατα τη̂ς 

οι�κουμε'νης τὰ ρ� η' ματα 
αυ� τω̂ν.

  ε�ν τω,̂  η� λι'ω,  ε»θετο τὸ σκη' νωμα 
αυ� του̂·

 18:5 in omnem terram exivit 
sonus eorum

  et in fines orbis terrae 
verba eorum

 18:5 in universam terram exivit 
sonus eorum

  et in finibus orbis verba 
eorum

îצָא קÁַוָּם  óאָרֶץ ׀ éיָ ¼כל־הָ 19:5 בְּ

×הֶם  íצֵה Ìתֵבֵל מִלֵּי וּבִקְ
Ñהֶם: ñאֹהֶל בָּ Áשֶּׁמֶשׁ שָֽׂם־ Ïלַ

 18:6 καὶ αυ� τὸς ω� ς νυμφι'ος 
ε�κπορευο'μενος ε�κ παστου̂ 
αυ� του̂, 

  α� γαλλια'σεται ω� ς γι'γας 
δραμει̂ν ο� δὸν αυ� του̂.

 18:6 in sole p o s u i t  
tabernaculum suum

  et ipse tamquam sponsus 
procedens (procidens R; > 
W.) de thalamo suo

  exu ltavit  ut  g igans  ad 
c u r r e n d a m  v i a m  
(%)suam;(> LWK$F&!c)

 18:6 soli posuit tabernaculum 
in eis

  e t  i p s e  q u a s i  s p o ns u s  
procedens (procidens RA.) 
de (e C) thalamo suo

  exu l t av i t  u t  f o r t i s  a d  
currendam viam

×תוֹ  íצֵא מֵחֻפָּ Áהוּא Ìכְּחָתָן יֹ 19:6 וְ

Áבּוֹר לñָרוּץ אֹֽרַח: Ïכְּגִ ñשִׂישׂ  יָ



LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 18:7 α� π� α»κρου του̂ ου� ρανου̂ η�  

ε»ξοδος αυ� του̂,
  καὶ τὸ κατα' ντημα αυ� του̂ 

ε«ως α»κρου του̂ ου� ρανου̂,
  καὶ ου� κ ε»στιν ο�ς 

α� ποκρυβη' σεται τὴν 
θε'ρμην αυ� του̂.

 18:7 a summo ca e l i  ( -o  
F I L W S K $ F & ! c )  
egressio eius

  et occursus eius usque 
ad summum eius

  n e c  e s t  q u i  s e  
abscondat a calore 
eius

 18:7 a summita t e  c a e l i  
egressus (egressio C) 
eius

  et cursus eius usque ad 
summitatem illius

  n e c  e s t  q u i  s e  
abscondat a calore 
eius (illius R$Q&.)

Áאוֹ  óמַיִם ׀ מֽוֹצָ îצֵה הַשָּׁ 19:7 מִקְ

×תָם  ñתוֹ עַל־קְצוֹ וּתְקוּפָ
Ñתוֹ: Áתָּר מֵֽחַמָּ ñאֵין Ïנִסְ וְ

 18:8 ο�  νο'μος του̂ κυρι'ου 
α»μωμος, ε�πιστρε'φων 
ψυχα' ς· 

  η�  μαρτυρι'α κυρι'ου πιστη' , 
σοφι'ζουσα νη' πια·

 18:8 lex Domini inmaculata 
convertens animas

  testimonium Domini 
fi de l e s ap i enti am 
praestans parvulis

 18:8 lex Domini inmaculata 
convertens animam (-
as IAK$Q&.)

  testimonium Domini 
( D e i  C )  f i d e l e  
sapientiam praestans 
parvulis

פֶשׁ  ×נָ íשִׁיבַת  íוָה Ìתְּמִימָה  מְ îרַת יְה éתּוֹ  19:8

Ñפֶּתִי: ñכִּימַת  אֱמÁָנָה  מַחְ Ïֽנֶ ñוָה  עñֵדוּת יְה

 18:9 τὰ δικαιω' ματα κυρι'ου 
ευ� θει̂α, ευ� φραι'νοντα 
καρδι'αν·

  η�  ε�ντολὴ κυρι'ου 
τηλαυγη' ς, φωτι'ζουσα 
ο�φθαλμου' ς·

 18:9 iustitiae Domini rectae 
laetificantes corda

  praeceptum Domini 
lucidum inluminans 
oculos

 18:9 praecepta  Do mi n i  
recta laetificantia cor

  manda tu m Domini  
lucidum inluminans 
oculos

×לֵב  íוָה Ìיְשָׁרִים  מְשַׂמְּחֵי־ îדֵי יְה éקּוּ 19:9 פִּ

Ñנָיִם: ñרַת עֵי Áרָה   מְאִי ñוָה Ïבָּ ñוַת יְה מִצְ

 18:10 ο�  φο'βος κυρι'ου α� γνο' ς, 
διαμε'νων ει�ς αι�ω̂να 
αι�ω̂νος·

  τὰ κρι'ματα κυρι'ου 
α� ληθινα' , δεδικαιωμε'να 
ε�πὶ τὸ αυ� το' ,

 18:10 timor Domini sanctus 
p e r m a n e n s  i n  
saeculum saeculi

  iudicia Domini (Dei I) 
vera  iusti ficata  in 
semet ipsa

 18:10 timor Domini mundus 
p e r s e v e r a n s  i n  
saecula

  iudicia Domini (Dei C) 
vera  iusti ficata  in 
semet ipsis (-a IAK)

ñעַד  Ðלָ דֶת  øמֶ îאַת יְהóוָה ׀ טְהוֹרéָה  עוֹ 19:10 יִרְ

Ñדָּו: ñקוּ יַחְ ×מֶת  üצָדְ ñוָה אֱ מִשְׁפְּטֵי־יְה
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LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 18:11 ε�πιθυμητὰ υ� πὲρ χρυσι'ον καὶ 

λι'θον τι'μιον πολὺν 
  καὶ γλυκυ' τερα υ� πὲρ με'λι καὶ 

κηρι'ον.

 18:11 desiderabilia super aurum 
et lapidem pretiosum 
multum

  et dulciora super mel et 
favum

 18:11 desiderabilia (-biliora C$S&) 
super aurum et lapidem 
pretiosum multum

  et dulciora super mel et 
favum redundantem

×רָב  íפַּז  Áדִים Ìמִזָּהָב  וּמִ 19:11 הַֽנֶּחֱמָ

Ñפִים: íנֹפֶת צוּ Áבַשׁ  וְ ñִקים Ïמִדְּ וּמְתוּ

 18:12 καὶ γὰρ ο�  δου̂λο' ς σου 
φυλα'σσει αυ� τα' · 

  ε�ν τω,̂  φυλα'σσειν αυ� τὰ 
α� νταπο'δοσις πολλη' .

 18:12 etenim s e r v u s  t u u s  
custodit ea

  i n  c u s t o d i e n d i s  i l l i s  
retributio multa

 18:12 unde et s e r v u s  t u u s  
docebit ea 

  in custodiendis eis fructus 
multus

×הֶם  íהָר בָּ 19:12 גַּֽם־Ìעַבְדְּךָ נִזְ

Ñרָב: íעֵקֶב  Áרָם  ¼שׁמְ Ïבְּ
 18:13 παραπτω' ματα τι'ς συνη' σει; 
  ε�κ τω̂ν κρυφι'ων μου 

καθα'ρισο' ν με.

 18:13 delicta quis intellegit
  ab occultis meis munda 

me

 18:13 errores quis intelleget (-it 
FC$S&AK$Q&S!h)

  ab occultis (+ meis IAKS.) 
mu nd a  me  (+  Do min e  
C$S&)

×בִין  ñאוֹת מִֽי־יָ 19:13 שְׁגִי

Ñֵקּנִי: מִֽנִּסְתñָּרוֹת נַ

 18:14 καὶ α� πὸ α� λλοτρι'ων φει̂σαι του̂ 
δου' λου σου· 

  ε� ὰν μη'  μου 
κατακυριευ' σωσιν, το' τε 
α»μωμος ε»σομαι 

  καὶ καθαρισθη' σομαι α� πὸ 
α�μαρτι'ας μεγα'λης.

 18:14 et ab alienis parce servo 
tuo

  s i  m e i  n o n  f u e r i n t  
d o m i n a t i  t u n c  
inmaculatus ero

  et emundabor a delicto 
maximo

 18:14 a superbis quoque libera 
servum tuum

  si non fuerint dominati 
mei tunc inmaculatus 
ero

  et mundabor (emundabor RF) 
a delicto maximo

Áדֶּךָ  ðשֹׂךְ עַבְ óדִים ׀ חֲ îגַּם מִזֵּ  19:14

íבִי  אַֽל־יִמְשְׁלוּ־
Ñרָב: ñפֶּשַֽׁע  Áקֵּיתִי מִ ×תָם Ïוְנִ íאָז אֵי

 18:15 καὶ ε»σονται ει�ς ευ� δοκι'αν τὰ 
λο' για του̂ στο'ματο' ς μου 

  καὶ η�  μελε'τη τη̂ς καρδι'ας μου 
ε�νω' πιο' ν σου διὰ παντο' ς, 

  κυ' ριε βοηθε'  μου καὶ λυτρωτα'  
μου.

 18:15 et erunt ut conplaceant 
eloquia oris mei

  et meditatio cordis mei in 
conspectu tuo semper

  Domine adiutor meus et 
redemptor meus

 18:15 sint placentes sermones 
oris mei

  (+ et C) meditatio cordis 
mei in conspectu tuo

  Domine fortitudo mea et 
redemptor meus

Öפִי  óצוֹן ׀ אִמְרֵי־ ñיוּ לְרָ 19:15 יִֽהְ

×נֶיךָ  íבִּי לְפָ íיוֹן לִ וְהֶגְ
Ñלִי: ñרִי וְגֹֽאֲ ÏיְהÁוָה צוּ
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